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1500LBS MOTORCYCLE LIFT
MODEL: 1500LB

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: 1500LB

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

1500LBS

MOTORCYCLE LIFT
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1. Forward
This motorcycle has below advantages:
1. Perfect for cleaning, servicing motorcycles and ATV’s.
2. Low profile design.
3. All position anti-fall lock design.
4. Removable tow handle.
5. Swivel wheels for easy positioning.
6. Heavy steel construction for maximum durability.
7. Dual return springs retract ram.

2. Main specifications

Model
Capacity

(lbs)

MIN

height(mm)

MAX

height(mm)

G.W.

(kg)

N.W.

(kg)

Packing

size(mm)

1500LB 1500 120 385 29.6 27.6 845×415×135

3. Safety instructions
1. Study, understand, and follow all instructions before operating this device.
2. Do not exceed 1500 lb. rated capacity.
3. Use only on hard, level surfaces.
4. Load saddles equally.
5. Lifting device only. Immediately after lifting, support the vehicle with
appropriate means.
6. Do not adjust safety valve.
7. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
during use.
8. Keep clear of load while lifting and lowering.
9. Lower load slowly.
10. Do not use for aircraft purposes.
11. Lift vehicle only at manufacturer-recommended locations.
12. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
13. Secure load with appropriate restraint device.
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14. Immediately after lifting load, ensure lift mechanical load holding
means is engaged.
15. Do not move or dolly the vehicle while on the Lift.
16. No alterations shall be made to this product.
17. Keep hands away from the Lift Arms when raising or lowering the Lift.
18. Stay alert. Watch what you are doing, and use common sense when
operating a Lift. Do not use Lift while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A moment of inattention while operating lifts may
result in serious personal injury
19. Never allow anyone to ride Lift when it is being raised, lowered, or
while holding an ATV or motorcycle.
20. Before use, read manufacturer’s instruction manual for the ATV or
motorcycle being lifted.
21. Store idle Lift out of reach of children and other untrained persons.
Lifts are dangerous in the hands of untrained users.
22. Lift service must be performed only by qualified repair personnel.
Service or maintenance performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.
23. Maintain labels and nameplates on the Lift. These carry important
information.
24. The warnings, precautions, and instructions discussed in this manual
cannot cover all possible conditions and situations that may occur. The
operator must understand that common sense and caution are factors,
which cannot be built into this product, but must be supplied by the
operator.

4. Main construction

Part No Description Qty Part No Description Qty

1 Rubber pad 1 17 Hinge pin Φ 12x65 6

2 Foot pedal 1 18 Front stand 1

3 Outer hexagon bolt M6x16 1 19 Back stand 1

4
Hexagon socket bolt

M8x25 2 20 Lock nut M16 2
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5 Outer hexagon bolt M8x12 1 21 Flat washer Φ 16 2

6 Flying bolt M6x20 1 22
Outer hexagon bolt

M16x95 2

7 Handle 1 23 Lifting arm 1

8
Hexagon socket bolt

M6x12 2 24 Safety jump ring 1

9 Safety stand 1 25 Lock handle 2

10 Rubber pad 2 26 Caster wheel 2

11 Flat washer Φ 12 10 27
Spring washer Φ

12 2

12 B pin 10 28 Nut M12 2

13 Working plate 1 29 Handle socket 1

14 Hinge pin Φ 12x80 4 30 Pump 1

15 Base 1 31 Release pedal 1

16 Front wheel 2
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5. Assembly
STEP 1:

Align the 9# component with the 23# component hole, connect it with the
22# bolt, install the 21# component, and tighten it to the 20# component,
which should be flush with the 22# component.

Note: The tightness of the screw is subject to the flexibility of the 9# parts
to swing up and down, and it must be ensured that the 9# parts swing
flexibly and can fall freely.

STEP 2:
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Pull up the frame by hand and support it with the safety frame to prevent it
from falling down; Place the 30# parts on the rack, align the mounting
holes, connect with the 4# parts, and tighten. Pull up the frame, and pull
the safety frame, align the frame mounting slot with the connecting shaft of
the oil pump, and place it in the mounting slot of the oil pump, and tighten
the 6# part.

Check: Pull up the frame by hand, and the 30# oil pump component
connection pin cannot be pulled out from the mounting slot of the frame.

STEP 3:

Install the 2# part into the mounting hole of the 30# part, and align the
connecting holes of the 2# and 30# parts; Install the 3# part to ensure that
the 2# part cannot be pulled out.
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STEP 4:

Insert the # 7 part into the mounting hole of the # 23 part, make the
installation holes of the # 5 part of the two parts align, install the # 5 part,
and ensure that the # 7 part cannot be pulled out.

6. Operation instruction

Lifting
1. Lift the Stop Bar Connecting Rod and secure it to the Stop Bar Rod
Clamp.
2 . Use the Handle to roll the Lift and position it next to the load. Lower
the Lift by depressing the Release Pedal.
3. Once positioned under the load, turn the Lock Bolts until they contact
the ground and lift the Rear Wheels slightly off of the ground to keep the
Lift from rolling.
4. Use tie-down straps to secure the load. Repeatedly depress the Foot
Pedal slowly to raise the Lift. When the Lift makes contact with the load,
make sure the load sits evenly on the Lift Saddle before raising the load. If
the load is not evenly distributed on the two Rubber Pads or not secured in
place with tie-down straps, it may fall from the Lift,
resulting in personal injury and property damage.
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5. Continue to raise the Lift to the desired height. Disengage the Stop Bar
Connecting Rod from the clamp. Lock the Lift at one of the three locking
positions on the Bottom Base with the Stop Bars and lower Lift slightly to
securely engage the Stop Bars. Not engaging the Stop Bars may result in
serious injury or death, and damage the Lift.
Note:When in use, after reaching the appropriate height, the safety stand
needs to be stuck with the safety stop to ensure the safety of use.

Lowering
1. Carefully remove all tools, parts, etc. from under the Lift.
2. Depress the Foot Pedal slowly to raise the Lift enough to disengage the
Stop Bars. Lift up the Stop Bar Connecting Rod and secure it to the Stop
Bar Rod Clamp .
3. Press the Release Pedal slowly and gently lower the load. Never allow
the load to come down quickly or suddenly.
4. Once the load is on the ground, remove the tie-down straps. When the
Lift is clear of the load, turn the Lock Bolts until they are clear of the
ground, allowing the Rear Wheels to firmly contact the ground. Roll the Lift
out from under the load.
5. Clean external surfaces of the Lift with a clean, dry cloth. Store Lift in dry,
indoor area out of reach of children.
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7. Maintenance
1. Before each use, inspect the general condition of the Lift. Check for
broken, cracked, or bent parts, loose or missing parts, and any condition
that may affect the proper operation of the product. If a problem occurs,
have the problem corrected before further use.
Do not use damaged equipment.
2. Before each use, thoroughly test the Lift for proper operation prior to its
actual use.
3. Change the hydraulic oil at least once every three years:
a. With the Lift fully lowered, remove the Oil Filler Plug on the side of the
Bottle Jack .
b. With assistance, place the Lift on its side to allow the old hydraulic oil to
drain out of the jack ’s Oil Reservoir completely, and dispose of the old
hydraulic oil in accordance with local regulations.
c. With the Lift upright, completely fill the jack ’s Oil Reservoir with a high
quality hydraulic oil (sold separately) until the oil just begins to run out of
the oil fill hole.
d. Reinstall the Oil Filler Plug.
4. Wipe dry with a clean cloth. Then, store the Lift in a safe, dry location
out of reach of children and other non-authorized people.
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Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Made In China
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MODÈLE :  1500LB

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

ÉLÉVATEUR  DE  MOTO  DE  1  500  LBS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  1500LB

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

1500  LBS

ÉLÉVATEUR  POUR  MOTO

­  1  ­
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Capacité

hauteur  (mm)

120

(kg)

GW

29,6

(livres)

1500  lb 385

hauteur  (mm)

1500

MIN MAX
Modèle

(kg)

Nord­Ouest Emballage

27,6  845×415×135

taille  (mm)

2.  Conception  à  profil  bas.

7.  Des  ressorts  de  rappel  doubles  rétractent  le  vérin.

1.  Transférer

2.  Spécifications  principales

des  moyens  appropriés.

8.  Restez  à  l’écart  de  la  charge  pendant  le  levage  et  l’abaissement.

Cette  moto  présente  les  avantages  suivants :

6.  Ne  pas  régler  la  soupape  de  sécurité.

5.  Roues  pivotantes  pour  un  positionnement  facile.

4.  Chargez  les  selles  de  manière  égale.

11.  Soulevez  le  véhicule  uniquement  aux  endroits  recommandés  par  le  fabricant.

13.  Fixez  la  charge  avec  un  dispositif  de  retenue  approprié.

12.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

6.  Construction  en  acier  robuste  pour  une  durabilité  maximale.

5.  Appareil  de  levage  uniquement.  Immédiatement  après  le  levage,  soutenez  le  véhicule  avec

3.  Conception  de  verrouillage  anti­chute  dans  toutes  les  positions.

2.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  nominale  de  1  500  lb.

9.  Abaissez  lentement  la  charge.

4.  Poignée  de  remorquage  amovible.

3.  Utiliser  uniquement  sur  des  surfaces  dures  et  planes.

10.  Ne  pas  utiliser  à  des  fins  aéronautiques.

3.  Consignes  de  sécurité

7.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

1.  Parfait  pour  le  nettoyage  et  l'entretien  des  motos  et  des  VTT.

1.  Étudiez,  comprenez  et  suivez  toutes  les  instructions  avant  d’utiliser  cet  appareil.

pendant  l'utilisation.

­  2  ­
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1

Contre­écrou  M16

Qté  Numéro  de  pièce

Béquille  avant

1

Description

2

Numéro  de  pièce

17

3

Boulon  à  six  pans  creux

19

2

Description

Pédale

1

Boulon  hexagonal  extérieur  M6x16  1

4

1

Support  arrière

2 20

Tampon  en  caoutchouc

Quantité

1

M8x25

Axe  de  charnière  Φ  12x65  6

18

16.  Aucune  modification  ne  doit  être  apportée  à  ce  produit.

21.  Conserver  l'élévateur  inutilisé  hors  de  portée  des  enfants  et  des  autres  personnes  non  formées.

14.  Immédiatement  après  avoir  soulevé  la  charge,  assurez­vous  que  la  charge  mécanique  de  levage  est  maintenue.

tout  en  tenant  un  VTT  ou  une  moto.

19.  Ne  laissez  jamais  personne  monter  sur  l'ascenseur  lorsqu'il  est  en  train  d'être  soulevé,  abaissé  ou

23.  Conservez  les  étiquettes  et  les  plaques  signalétiques  sur  l'élévateur.  Elles  comportent  des  informations  importantes

les  moyens  sont  engagés.

20.  Avant  utilisation,  lisez  le  manuel  d'instructions  du  fabricant  du  VTT  ou

faire  fonctionner  un  ascenseur.  N'utilisez  pas  l'ascenseur  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  drogues,  

d'alcool  ou  de  médicaments.  Un  moment  d'inattention  pendant  l'utilisation  des  ascenseurs  peut

L'entretien  ou  la  maintenance  effectuée  par  du  personnel  non  qualifié  peut  entraîner

information.

24.  Les  avertissements,  précautions  et  instructions  décrits  dans  ce  manuel

un  risque  de  blessure.

entraîner  des  blessures  corporelles  graves

17.  Gardez  les  mains  éloignées  des  bras  élévateurs  lors  de  la  montée  ou  de  la  descente  de  l'élévateur.

Les  ascenseurs  sont  dangereux  entre  les  mains  d’utilisateurs  non  formés.

18.  Restez  vigilant.  Surveillez  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  sens  lorsque  vous

22.  L'entretien  de  l'ascenseur  doit  être  effectué  uniquement  par  du  personnel  de  réparation  qualifié.

opérateur.

4.  Construction  principale

moto  soulevée.

15.  Ne  déplacez  pas  et  ne  déplacez  pas  le  véhicule  lorsqu'il  est  sur  l'élévateur.

ne  peut  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.

L'opérateur  doit  comprendre  que  le  bon  sens  et  la  prudence  sont  des  facteurs  qui  ne  peuvent  pas  être  

intégrés  à  ce  produit,  mais  doivent  être  fournis  par  le

­  3  ­
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2

1

16

22

31

Boulon  hexagonal  extérieur

Support  de  sécurité

Base

Anneau  de  sécurité

2

12

Relâcher  la  pédale

Poignée

8

29

Rondelle  plate  Φ  12

1

10  27

Roulette  pivotante

1

2

23

15

Douille  de  poignée

Pompe

1

Axe  de  charnière  Φ  12x80

21

1

12

1

Bras  de  levage

1 Poignée  de  verrouillage

11

6

2

Boulon  volant  M6x20

M6x12

14

1

26

24

Plaque  de  travail

5

30

2

10

1

Écrou  M12

Boulon  hexagonal  extérieur  M8x12  1

Rondelle  élastique  Φ

10  28

Boulon  à  six  pans  creux

Tampon  en  caoutchouc

M16x95

Roue  avant 2

4

13

7

25

2

9

1

Rondelle  plate  Φ  16  2

2

Broche  B

Machine Translated by Google
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Alignez  le  composant  9#  avec  le  trou  du  composant  23#,  connectez­le  avec  le

de  manière  flexible  et  peut  tomber  librement.

Boulon  22#,  installez  le  composant  21#  et  serrez­le  sur  le  composant  20#,  qui  
doit  être  au  même  niveau  que  le  composant  22#.

5.  Assemblage

pour  osciller  de  haut  en  bas,  et  il  faut  s'assurer  que  les  pièces  9#  oscillent
Remarque :  Le  serrage  de  la  vis  dépend  de  la  flexibilité  des  pièces  9#

ÉTAPE  2 :

ÉTAPE  1 :

Machine Translated by Google
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Vérification :  tirez  le  cadre  vers  le  haut  à  la  main  et  la  goupille  de  connexion  du  

composant  de  la  pompe  à  huile  30#  ne  peut  pas  être  retirée  de  la  fente  de  montage  du  cadre.

Soulevez  le  cadre  à  la  main  et  soutenez­le  avec  le  cadre  de  sécurité  pour  éviter  qu'il  ne  

tombe ;  placez  les  pièces  30#  sur  le  support,  alignez  les  trous  de  montage,  connectez­

les  aux  pièces  4#  et  serrez.  Soulevez  le  cadre  et  tirez  le  cadre  de  sécurité,  alignez  la  

fente  de  montage  du  cadre  avec  l'arbre  de  connexion  de  la  pompe  à  huile,  placez­le  dans  

la  fente  de  montage  de  la  pompe  à  huile  et  serrez  la  pièce  6#.

Installez  la  pièce  2#  dans  le  trou  de  montage  de  la  pièce  30#  et  alignez  les  trous  de  

connexion  des  pièces  2#  et  30# ;  Installez  la  pièce  3#  pour  vous  assurer  que  la  pièce  2#  

ne  peut  pas  être  retirée.

ÉTAPE  3 :

Machine Translated by Google
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ÉTAPE  4 :

6.  Instructions  d'utilisation

l'ascenseur  en  appuyant  sur  la  pédale  de  déverrouillage.

3.  Une  fois  positionné  sous  la  charge,  tournez  les  boulons  de  verrouillage  jusqu'à  ce  qu'ils  entrent  en  contact

4.  Utilisez  des  sangles  d'arrimage  pour  sécuriser  la  charge.  Appuyez  plusieurs  fois  sur  le  pied

Insérez  la  pièce  n°  7  dans  le  trou  de  montage  de  la  pièce  n°  23,  faites  le

le  sol  et  soulevez  légèrement  les  roues  arrière  du  sol  pour  maintenir  le

Serrer.

placé  avec  des  sangles  d'arrimage,  il  pourrait  tomber  de  l'élévateur,  

entraînant  des  blessures  corporelles  et  des  dommages  matériels.

2.  Utilisez  la  poignée  pour  faire  rouler  l'élévateur  et  le  positionner  à  côté  de  la  charge.  Abaissez

Levage

Pédalez  lentement  pour  soulever  l'élévateur.  Lorsque  l'élévateur  entre  en  contact  avec  la  charge,  

assurez­vous  que  la  charge  repose  uniformément  sur  la  selle  de  l'élévateur  avant  de  soulever  la  charge.  Si

1.  Soulevez  la  bielle  de  connexion  de  la  barre  d'arrêt  et  fixez­la  à  la  tige  de  la  barre  d'arrêt

la  charge  n'est  pas  répartie  uniformément  sur  les  deux  patins  en  caoutchouc  ou  n'est  pas  fixée

Soulever  du  roulement.

les  trous  d'installation  de  la  pièce  n°  5  des  deux  pièces  s'alignent,  installez  la  pièce  n°  5  et  assurez­

vous  que  la  pièce  n°  7  ne  peut  pas  être  retirée.

Machine Translated by Google
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engagez  fermement  les  barres  d'arrêt.  Le  fait  de  ne  pas  engager  les  barres  d'arrêt  peut  entraîner

1.  Retirez  soigneusement  tous  les  outils,  pièces,  etc.  situés  sous  l'élévateur.

5.  Continuez  à  élever  l'élévateur  jusqu'à  la  hauteur  souhaitée.  Désengagez  la  barre  d'arrêt

2.  Appuyez  lentement  sur  la  pédale  pour  soulever  suffisamment  l'élévateur  pour  désengager  le

3.  Appuyez  lentement  sur  la  pédale  de  déverrouillage  et  abaissez  doucement  la  charge.  Ne  laissez  jamais

sortir  de  sous  la  charge.

Bielle  de  connexion  de  la  pince.  Verrouillez  l'élévateur  à  l'un  des  trois  verrous

Barres  d'arrêt.  Soulevez  la  tige  de  connexion  de  la  barre  d'arrêt  et  fixez­la  à  la  butée

doit  être  bloqué  avec  la  butée  de  sécurité  pour  assurer  la  sécurité  d'utilisation.

L'élévateur  est  dégagé  de  la  charge,  tournez  les  boulons  de  verrouillage  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  dégagés  de  la  charge.

5.  Nettoyez  les  surfaces  extérieures  de  l'élévateur  avec  un  chiffon  propre  et  sec.  Rangez  l'élévateur  dans  un  endroit  sec  et

zone  intérieure  hors  de  portée  des  enfants.

sol,  permettant  aux  roues  arrière  d'entrer  fermement  en  contact  avec  le  sol.  Faites  rouler  l'élévateur

Abaissement

des  blessures  graves  ou  la  mort  et  des  dommages  à  l'ascenseur.

la  charge  doit  descendre  rapidement  ou  soudainement.

Remarque :  Lors  de  l'utilisation,  après  avoir  atteint  la  hauteur  appropriée,  le  support  de  sécurité

4.  Une  fois  la  charge  posée  au  sol,  retirez  les  sangles  d'arrimage.  Lorsque  la

Serre­tige  pour  barre.

positions  sur  la  base  inférieure  avec  les  barres  d'arrêt  et  abaissez  légèrement  l'élévateur  pour

Machine Translated by Google



pouvant  affecter  le  bon  fonctionnement  du  produit.  En  cas  de  problème,  faites­le  corriger  avant  toute  

nouvelle  utilisation.

a.  Avec  l'élévateur  complètement  abaissé,  retirez  le  bouchon  de  remplissage  d'huile  sur  le  côté  de  l'

7.  Entretien

Cric  bouteille.  b.  

Avec  de  l'aide,  placez  l'élévateur  sur  le  côté  pour  permettre  à  l'huile  hydraulique  usagée  de  s'écouler.

huile  hydraulique  de  qualité  (vendue  séparément)  jusqu'à  ce  que  l'huile  commence  à  manquer

1.  Avant  chaque  utilisation,  inspectez  l'état  général  de  l'élévateur.  Vérifiez

Vidangez  complètement  le  réservoir  d'huile  du  cric  et  jetez  l'ancien

utilisation  réelle.

4.  Essuyez  avec  un  chiffon  propre.  Rangez  ensuite  l'élévateur  dans  un  endroit  sûr  et  sec.

hors  de  portée  des  enfants  et  autres  personnes  non  autorisées.

3.  Changez  l'huile  hydraulique  au  moins  une  fois  tous  les  trois  ans :

N'utilisez  pas  de  matériel  endommagé.

le  trou  de  remplissage  d'huile.

2.  Avant  chaque  utilisation,  testez  soigneusement  le  lève­personne  pour  vous  assurer  de  son  bon  fonctionnement  avant  son

d.  Réinstallez  le  bouchon  de  remplissage  d’huile.

huile  hydraulique  conformément  aux  réglementations  locales.  c.  Avec  

l'élévateur  en  position  verticale,  remplissez  complètement  le  réservoir  d'huile  du  cric  avec  une  haute

pièces  cassées,  fissurées  ou  pliées,  pièces  desserrées  ou  manquantes  et  toute  condition

­  9  ­
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Shanghai

NSW  2122  Australie
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabriqué  en  Chine
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  1500LB

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

1500LBS  MOTORRAD-LIFT

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  1500LB

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

1500  Pfund

MOTORRADHEBEBÜHNE

-  1  -
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Modell
Höhe  (mm)

1500

(Pfund)

1500  Pfund

(kg)

385

GW

Höhe  (mm)

29,6120

Kapazität

Größe  (mm)

27,6  845×415×135

NW
VerpackungMAX

(kg)

MIN

2.  Die  Nenntragfähigkeit  von  1500  lb  (ca.  787  kg)  darf  nicht  überschritten  werden.

6.  Schwere  Stahlkonstruktion  für  maximale  Haltbarkeit.

5.  Nur  Hebevorrichtung.  Sofort  nach  dem  Anheben  das  Fahrzeug  mit

12.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

5.  Schwenkbare  Räder  für  einfache  Positionierung.

4.  Sättel  gleichmäßig  beladen.

11.  Heben  Sie  das  Fahrzeug  nur  an  den  vom  Hersteller  empfohlenen  Stellen  an.

6.  Sicherheitsventil  nicht  verstellen.

Dieses  Motorrad  hat  folgende  Vorteile:

7.  Doppelte  Rückholfedern  ziehen  den  Stößel  zurück.

mit  geeigneten  Mitteln.

13.  Sichern  Sie  die  Ladung  mit  geeigneten  Rückhaltevorrichtungen.

1.  Vorwort

2.  Hauptspezifikationen

während  des  Gebrauchs.

2.  Flaches  Design.

1.  Lesen,  verstehen  und  befolgen  Sie  alle  Anweisungen,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.

8.  Halten  Sie  beim  Anheben  und  Absenken  Abstand  von  der  Last.

7.  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  robuste  Arbeitshandschuhe

1.  Perfekt  zum  Reinigen  und  Warten  von  Motorrädern  und  Geländefahrzeugen.

3.  Sicherheitshinweise

4.  Abnehmbarer  Schleppgriff.

3.  Nur  auf  harten,  ebenen  Oberflächen  verwenden.

10.  Nicht  für  Flugzeugzwecke  verwenden.

3.  Anti-Fall-Verriegelungsdesign  für  alle  Positionen.

9.  Last  langsam  absenken.

-  2  -
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Fußpedal

Beschreibung

1

19

2

Teile-Nr

17

3

Beschreibung

2

Innensechskantschraube
2

Vorderer  Ständer

Menge  Teile-Nr

1

18 1

Scharnierstift  ÿ  12x65  6

Menge

1

M8x25

Gummiunterlage

Kontermutter  M16

1

Rückständer

204

Außensechskantschraube  M6x16  1

zu  schweren  Verletzungen  führen

Es  besteht  Verletzungsgefahr.

Operator.

Bedienung  eines  Lifts.  Benutzen  Sie  den  Lift  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Drogen,  Alkohol  

oder  Medikamenten  stehen.  Ein  Moment  der  Unaufmerksamkeit  bei  der  Bedienung  von  Lifts  kann

Durch  nicht  qualifiziertes  Personal  durchgeführte  Service-  oder  Wartungsarbeiten  können  zu

Information.

bedeutet,  dass  das  Gerät  eingeschaltet  ist.

19.  Lassen  Sie  niemals  jemanden  mit  dem  Lift  fahren,  wenn  dieser  angehoben,  abgesenkt  oder

20.  Lesen  Sie  vor  der  Verwendung  die  Bedienungsanleitung  des  ATV-  oder

23.  Halten  Sie  die  Etiketten  und  Typenschilder  am  Lift  in  Stand.  Diese  tragen  wichtige

14.  Unmittelbar  nach  dem  Anheben  der  Last  sicherstellen,  dass  die  mechanische  Lasthaltevorrichtung

während  Sie  ein  Geländefahrzeug  oder  Motorrad  halten.

24.  Die  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Warnungen,  Vorsichtsmaßnahmen  und  Anweisungen

16.  An  diesem  Produkt  dürfen  keine  Änderungen  vorgenommen  werden.

21.  Lagern  Sie  den  Lift  im  Leerlauf  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  anderen  nicht  geschulten  Personen.

Der  Bediener  muss  verstehen,  dass  gesunder  Menschenverstand  und  Vorsicht  Faktoren  sind,  die  nicht  in  dieses  

Produkt  eingebaut  werden  können,  sondern  vom

15.  Bewegen  oder  schieben  Sie  das  Fahrzeug  nicht,  während  es  sich  auf  der  Hebebühne  befindet.

Motorrad  wird  angehoben.

kann  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.

18.  Bleiben  Sie  wachsam.  Achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun,  und  verwenden  Sie  Ihren  gesunden  Menschenverstand,  wenn

22.  Wartungsarbeiten  am  Aufzug  dürfen  nur  von  qualifiziertem  Reparaturpersonal  durchgeführt  werden.

4.  Hauptkonstruktion

17.  Halten  Sie  Ihre  Hände  beim  Anheben  oder  Absenken  des  Lifts  von  den  Liftarmen  fern.

Aufzüge  sind  in  den  Händen  ungeschulter  Benutzer  gefährlich.

-  3  -
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Griffbuchse

Pumpe

21

1

Scharnierstift  ÿ  12x80

1

12

1

1

Hebearm

1

Lenkrolle

10  27

1

23

2

15

2

Sicherheitsbiegering

12

Pedal  loslassen

8

Handhaben

Unterlegscheibe  ÿ  12

29

1

2

16

22
Außensechskantschraube

Sicherheitsständer

Base 31

4

7

13

25

2

9

1

2

B-Stift

Unterlegscheibe  ÿ  16  2Außensechskantschraube  M8x12  1

Innensechskantschraube

Spring  washer  ÿ  

10  28

Gummiunterlage

M16x95

Vorderrad 2

5

24

Arbeitsplatte

30

2

10

Mutter  M12

1

Schlossgriff

6

11

2

Flugbolzen  M6x20

M6x12

1

26

14

-  4  -
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22#-Schraube,  installieren  Sie  die  21#-Komponente  und  ziehen  Sie  sie  an  der  20#-Komponente  

fest,  die  bündig  mit  der  22#-Komponente  abschließen  sollte.

Hinweis:  Die  Festigkeit  der  Schraube  hängt  von  der  Flexibilität  der  9#-Teile  ab

Richten  Sie  die  9#-Komponente  mit  dem  23#-Komponentenloch  aus,  verbinden  Sie  sie  mit  dem

5.  Montage

flexibel  und  kann  frei  fallen.

auf  und  ab  zu  schwingen,  und  es  muss  sichergestellt  werden,  dass  die  9#  Teile  schwingen

SCHRITT  2:

SCHRITT  1:
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SCHRITT  3:

Prüfung:  Ziehen  Sie  den  Rahmen  mit  der  Hand  nach  oben.  Der  Verbindungsstift  der  

Ölpumpenkomponente  Nr.  30  kann  nicht  aus  dem  Montageschlitz  des  Rahmens  herausgezogen  werden.

Ziehen  Sie  den  Rahmen  mit  der  Hand  hoch  und  stützen  Sie  ihn  mit  dem  Sicherheitsrahmen  ab,  

damit  er  nicht  herunterfällt.  Legen  Sie  die  30#-Teile  auf  das  Gestell,  richten  Sie  die  

Montagelöcher  aus,  verbinden  Sie  sie  mit  den  4#-Teilen  und  ziehen  Sie  sie  fest.  Ziehen  Sie  den  

Rahmen  hoch  und  ziehen  Sie  den  Sicherheitsrahmen  heraus,  richten  Sie  den  Rahmenmontageschlitz  

mit  der  Verbindungswelle  der  Ölpumpe  aus,  legen  Sie  ihn  in  den  Montageschlitz  der  Ölpumpe  und  

ziehen  Sie  das  6#-Teil  fest.

Installieren  Sie  Teil  2  in  der  Montageöffnung  von  Teil  30  und  richten  Sie  die  

Verbindungsöffnungen  der  Teile  2  und  30  aus.  Installieren  Sie  Teil  3,  um  sicherzustellen,  dass  Teil  

2  nicht  herausgezogen  werden  kann.

-  6  -
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2.  Den  Lift  mit  dem  Griff  rollen  und  neben  der  Last  positionieren.

Treten  Sie  langsam  in  die  Pedale,  um  den  Lift  anzuheben.  Wenn  der  Lift  die  Last  berührt,  stellen  

Sie  sicher,  dass  die  Last  gleichmäßig  auf  dem  Liftsattel  sitzt,  bevor  Sie  die  Last  anheben.  Wenn

Heben

1.  Heben  Sie  die  Stop  Bar  Verbindungsstange  an  und  befestigen  Sie  sie  an  der  Stop  Bar  Stange

die  Last  ist  nicht  gleichmäßig  auf  die  beiden  Gummipads  verteilt  oder  nicht  gesichert  in

Vom  Rollen  abheben.

Richten  Sie  die  Montagelöcher  von  Teil  Nr.  5  der  beiden  Teile  aus,  montieren  Sie  Teil  Nr.  5  und  

stellen  Sie  sicher,  dass  Teil  Nr.  7  nicht  herausgezogen  werden  kann.

6.  Bedienungsanleitung

4.  Sichern  Sie  die  Ladung  mit  Zurrgurten.  Drücken  Sie  wiederholt  den  Fuß

3.  Sobald  Sie  unter  der  Last  positioniert  sind,  drehen  Sie  die  Verriegelungsbolzen,  bis  sie

den  Lift  durch  Drücken  des  Entriegelungspedals.

Setzen  Sie  das  Teil  Nr.  7  in  die  Montagebohrung  des  Teils  Nr.  23  ein,

den  Boden  und  heben  Sie  die  Hinterräder  leicht  vom  Boden  ab,  um  die

Klemme.

Wenn  das  Gerät  nicht  mit  Zurrgurten  befestigt  wird,  kann  es  vom  

Lift  fallen  und  zu  Verletzungen  und  Sachschäden  führen.

SCHRITT  4:

-  7  -
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Senkung

die  Last  schnell  oder  plötzlich  abfällt.

Dies  kann  zu  schweren  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen  und  den  Lift  beschädigen.

Hinweis:  Bei  Gebrauch  wird  der  Sicherheitsständer  nach  Erreichen  der  entsprechenden  Höhe

4.  Sobald  die  Ladung  auf  dem  Boden  steht,  entfernen  Sie  die  Zurrgurte.

Stangenklemme.

Positionen  auf  der  unteren  Basis  mit  den  Stoppleisten  und  senken  Sie  den  Lift  leicht  ab,  um

die  Stoppleisten  sicher  einrasten.  Wenn  die  Stoppleisten  nicht  einrasten,  kann  dies  zu

3.  Drücken  Sie  das  Entriegelungspedal  langsam  und  senken  Sie  die  Last  vorsichtig  ab.

5.  Fahren  Sie  mit  dem  Heben  fort,  bis  die  gewünschte  Höhe  erreicht  ist.  Lösen  Sie  die  Stoppleiste

2.  Drücken  Sie  das  Fußpedal  langsam,  um  den  Lift  soweit  anzuheben,  dass  die

1.  Entfernen  Sie  vorsichtig  sämtliche  Werkzeuge,  Teile  usw.  unter  dem  Lift.

Pleuelstange  aus  der  Klemme.  Verriegeln  Sie  den  Lift  an  einer  der  drei  Verriegelungsstellen

Anschlagstangen.  Heben  Sie  die  Anschlagstangen-Verbindungsstange  an  und  befestigen  Sie  sie  an  der  Anschlagstange.

unter  der  Last  hervor.

5.  Reinigen  Sie  die  Außenflächen  des  Lifts  mit  einem  sauberen,  trockenen  Tuch.  Lagern  Sie  den  Lift  an  einem  trockenen,

Innenbereich  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern.

muss  mit  dem  Sicherheitsanschlag  befestigt  werden,  um  die  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.

Wenn  der  Lift  von  der  Last  befreit  ist,  drehen  Sie  die  Verriegelungsbolzen,  bis  sie  von  der  Last  befreit  sind.

Boden,  so  dass  die  Hinterräder  fest  auf  dem  Boden  aufliegen.  Rollen  Sie  den  Lift

Machine Translated by Google
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3.  Wechseln  Sie  das  Hydrauliköl  mindestens  alle  drei  Jahre:

die  Öleinfüllöffnung.

Beschädigte  Geräte  dürfen  nicht  verwendet  werden.

2.  Vor  jedem  Gebrauch  muss  der  Lift  gründlich  auf  einwandfreie  Funktion  getestet  werden,  bevor  er

d.  Den  Öleinfüllstopfen  wieder  anbringen.

Hydrauliköl  gemäß  den  örtlichen  Vorschriften.  c.  Wenn  die  Hebebühne  

aufrecht  steht,  füllen  Sie  den  Ölbehälter  des  Wagenhebers  vollständig  mit  einem  Hochdruckreiniger.

gebrochene,  gerissene  oder  verbogene  Teile,  lose  oder  fehlende  Teile  und  jeglicher  Zustand

die  den  ordnungsgemäßen  Betrieb  des  Produkts  beeinträchtigen  können.  Wenn  ein  Problem  auftritt,  

lassen  Sie  es  vor  der  weiteren  Verwendung  beheben.

hochwertiges  Hydrauliköl  (separat  erhältlich),  bis  das  Öl  gerade  ausgeht

7.  Wartung

Wagenheber .  b.  

Legen  Sie  den  Lift  mit  Hilfe  einer  Hilfskraft  auf  die  Seite,  damit  das  alte  Hydrauliköl

a.  Wenn  der  Lift  vollständig  abgesenkt  ist,  entfernen  Sie  den  Öleinfüllstopfen  an  der  Seite  des

1.  Überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch  den  allgemeinen  Zustand  des  Lifts.  Überprüfen  Sie

Lassen  Sie  das  Öl  aus  dem  Ölbehälter  des  Wagenhebers  vollständig  ab  und  entsorgen  Sie  das  alte

tatsächliche  Nutzung.

4.  Mit  einem  sauberen  Tuch  trockenwischen.  Anschließend  den  Lift  an  einem  sicheren,  trockenen  Ort  aufbewahren

außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  anderen  nicht  autorisierten  Personen.

Machine Translated by Google



UK  REP

Vertreter  der  EG

Preston,  Vereinigtes  Königreich

SHUNSHUN  GmbH

Einheit  5  Albert  Edward  House,  Die  Pavillons

Pooledas  Group  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germany  

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

In  China  hergestellt

Schanghai

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  1500LB

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

SOLLEVATORE  PER  MOTO  DA  1500  LIBBRE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:  1500LB

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

SOLLEVATORE  PER  MOTOCICLETTE

1500  libbre

-  1  -
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Capacità

dimensione  (mm)

120

Nord-Ovest
Imballaggio

Dimensioni:  27,6  x  845  x  415  mm

(kg)

MassimoMINIMO

Modello

altezza  (mm)

1500

(libbre)

1500  libbre

GW

(kg)

29.6385

altezza  (mm)

2.  Design  a  basso  profilo.

2.  Specifiche  principali

1.  Studiare,  comprendere  e  seguire  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo  dispositivo.

mezzi  appropriati.

1.  Perfetto  per  la  pulizia  e  la  manutenzione  di  motociclette  e  quad.

3.  Istruzioni  di  sicurezza

7.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti

durante  l'uso.

3.  Utilizzare  solo  su  superfici  dure  e  piane.

8.  Tenersi  lontani  dal  carico  durante  il  sollevamento  e  l'abbassamento.

10.  Non  utilizzare  per  scopi  aeronautici.

4.  Maniglia  di  traino  rimovibile.

13.  Fissare  il  carico  con  un  dispositivo  di  ritenuta  adeguato.

2.  Non  superare  la  capacità  nominale  di  1500  libbre.

9.  Abbassare  lentamente  il  carico.

3.  Design  con  blocco  anticaduta  in  tutte  le  posizioni.

12.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  sono  allentate  o  danneggiate.

6.  Struttura  in  acciaio  pesante  per  la  massima  durata.

5.  Solo  dispositivo  di  sollevamento.  Subito  dopo  il  sollevamento,  sostenere  il  veicolo  con

4.  Caricare  le  selle  in  modo  uniforme.

11.  Sollevare  il  veicolo  solo  nei  punti  consigliati  dal  produttore.

5.  Ruote  piroettanti  per  un  facile  posizionamento.

Questa  motocicletta  presenta  i  seguenti  vantaggi:

6.  Non  regolare  la  valvola  di  sicurezza.

1.  Avanti

7.  Doppie  molle  di  ritorno  retraggono  il  pistone.

-  2  -
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Quantità  Codice  articolo

Perno  cerniera  ÿ  12x65  6

Cavalletto  anteriore18 1

Tampone  di  gomma

Quantità

1

1

Supporto  posteriore 1

M8x25
Controdado  M16

1

Bullone  esagonale  esterno  M6x16  1

4

19

2 20

Pedale

Descrizione

17

3

Numero  di  parte

2

Descrizione

2

Bullone  a  esagono  incassato

16.  Non  devono  essere  apportate  modifiche  al  prodotto.

mentre  si  tiene  in  mano  un  quad  o  una  motocicletta.

21.  Conservare  l'elevatore  inutilizzato  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  di  altre  persone  non  addestrate.

23.  Mantenere  le  etichette  e  le  targhette  sull'ascensore.  Queste  riportano  informazioni  importanti

15.  Non  spostare  o  sollevare  il  veicolo  mentre  è  sul  sollevatore.

motocicletta  sollevata.

non  può  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  possono  verificarsi.

L'operatore  deve  comprendere  che  il  buon  senso  e  la  cautela  sono  fattori  che  non  possono  essere  

integrati  in  questo  prodotto,  ma  devono  essere  forniti  dal

4.  Costruzione  principale

18.  Resta  vigile.  Guarda  cosa  stai  facendo  e  usa  il  buon  senso  quando

Gli  ascensori  sono  pericolosi  se  utilizzati  da  utenti  non  addestrati.

22.  La  manutenzione  dell'ascensore  deve  essere  eseguita  solo  da  personale  qualificato.

operatore.

17.  Tenere  le  mani  lontane  dai  bracci  di  sollevamento  quando  si  solleva  o  si  abbassa  il  sollevatore.

causare  gravi  lesioni  personali

un  rischio  di  lesioni.

azionare  un  ascensore.  Non  utilizzare  l'ascensore  se  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  droghe,  alcol  o  

medicinali.  Un  momento  di  disattenzione  durante  l'azionamento  degli  ascensori  può

L'assistenza  o  la  manutenzione  eseguite  da  personale  non  qualificato  potrebbero  causare

il  mezzo  è  impegnato.

20.  Prima  dell'uso,  leggere  il  manuale  di  istruzioni  del  produttore  dell'ATV  o

informazioni.

24.  Le  avvertenze,  le  precauzioni  e  le  istruzioni  trattate  nel  presente  manuale

14.  Subito  dopo  aver  sollevato  il  carico,  assicurarsi  che  il  carico  meccanico  di  sollevamento  sia  mantenuto

19.  Non  permettere  mai  a  nessuno  di  salire  sul  Lift  quando  è  in  fase  di  sollevamento,  abbassamento  o

-  3  -
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15

23

2

1

1

Ruota  girevole

10  27 12

1

Braccio  di  sollevamento

1

Presa  per  maniglia

Pompa

1

Perno  cerniera  ÿ  12x80

1

21

Base 31

Supporto  di  sicurezza

Bullone  esagonale  esterno

16

1

2

22

Maniglia

8

Rondella  piana  ÿ  12

29

Anello  di  sicurezza

2

12

Rilasciare  il  pedale

Ruota  anteriore 2

M16x95

Tampone  di  gomma

Bullone  esagonale  esterno  M8x12  1

Bullone  a  esagono  incassato

Rondella  elastica  ÿ

10  28

9

2

Rondella  piana  ÿ  16  2

2

Perno  B

14

25

13

7

26

14

1

2

6

Maniglia  di  bloccaggio

11

Bullone  volante  M6x20

M6x12

2

10

Dado  M12

1

24

Piastra  di  lavoro

5

30

-  4  -
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Bullone  da  22#,  installare  il  componente  da  21#  e  serrarlo  al  componente  da  20#,  che  

dovrebbe  essere  a  filo  con  il  componente  da  22#.

Nota:  la  tenuta  della  vite  è  soggetta  alla  flessibilità  delle  parti  9#

Allineare  il  componente  9#  con  il  foro  del  componente  23#,  collegarlo  con  il

5.  Assemblaggio

in  modo  flessibile  e  può  cadere  liberamente.

per  oscillare  su  e  giù,  e  bisogna  assicurarsi  che  le  parti  da  9#  oscillino

PASSO  1:

PASSO  2:

Machine Translated by Google
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Controllo:  sollevare  manualmente  il  telaio;  il  perno  di  collegamento  del  componente  

della  pompa  dell'olio  da  30#  non  può  essere  estratto  dalla  fessura  di  montaggio  del  telaio.

Sollevare  il  telaio  manualmente  e  sostenerlo  con  il  telaio  di  sicurezza  per  evitare  che  cada;  

posizionare  le  parti  da  30#  sul  rack,  allineare  i  fori  di  montaggio,  collegare  con  le  parti  

da  4#  e  stringere.  Sollevare  il  telaio  e  tirare  il  telaio  di  sicurezza,  allineare  la  fessura  di  

montaggio  del  telaio  con  l'albero  di  collegamento  della  pompa  dell'olio  e  posizionarlo  nella  

fessura  di  montaggio  della  pompa  dell'olio  e  stringere  la  parte  da  6#.

Installare  la  parte  da  2#  nel  foro  di  montaggio  della  parte  da  30#  e  allineare  i  fori  di  

collegamento  delle  parti  da  2#  e  30#;  installare  la  parte  da  3#  per  assicurarsi  che  la  parte  

da  2#  non  possa  essere  estratta.

PASSO  3:

Machine Translated by Google
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PASSO  4:

6.  Istruzioni  operative

4.  Utilizzare  cinghie  di  fissaggio  per  fissare  il  carico.  Premere  ripetutamente  il  piede

allineare  i  fori  di  installazione  della  parte  n.  5  delle  due  parti,  installare  la  parte  n.  5  e  assicurarsi  che  la  

parte  n.  7  non  possa  essere  estratta.

Sollevamento  tramite  rotolamento.

1.  Sollevare  la  biella  della  barra  di  arresto  e  fissarla  all'asta  della  barra  di  arresto

Pedalare  lentamente  per  sollevare  il  Lift.  Quando  il  Lift  entra  in  contatto  con  il  carico,  assicurarsi  che  il  

carico  sia  appoggiato  uniformemente  sulla  Lift  Saddle  prima  di  sollevare  il  carico.  Se

il  carico  non  è  distribuito  uniformemente  sui  due  cuscinetti  in  gomma  o  non  è  fissato  in

Sollevamento

2.  Utilizzare  la  maniglia  per  far  rotolare  l'elevatore  e  posizionarlo  accanto  al  carico.  Abbassare

MORSETTO.

con  cinghie  di  fissaggio,  potrebbe  cadere  dall'elevatore,  causando  lesioni  

personali  e  danni  alla  proprietà.

Inserire  la  parte  n.  7  nel  foro  di  montaggio  della  parte  n.  23,  fare  in  modo  che

il  terreno  e  sollevare  leggermente  le  ruote  posteriori  da  terra  per  mantenere  la

3.  Una  volta  posizionati  sotto  il  carico,  ruotare  i  bulloni  di  bloccaggio  fino  a  quando  non  entrano  in  contatto

il  sollevatore  premendo  il  pedale  di  rilascio.

Machine Translated by Google
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agganciare  saldamente  le  barre  di  arresto.  Il  mancato  inserimento  delle  barre  di  arresto  può  causare

3.  Premere  lentamente  il  pedale  di  rilascio  e  abbassare  delicatamente  il  carico.  Non  consentire  mai

1.  Rimuovere  con  attenzione  tutti  gli  utensili,  le  parti,  ecc.  da  sotto  il  sollevatore.

fuori  dal  carico.

posizioni  sulla  base  inferiore  con  le  barre  di  arresto  e  sollevare  leggermente

Morsetto  per  asta  di  barra.

Nota:  durante  l'uso,  dopo  aver  raggiunto  l'altezza  appropriata,  il  supporto  di  sicurezza

il  carico  scende  rapidamente  o  all'improvviso.

4.  Una  volta  che  il  carico  è  a  terra,  rimuovere  le  cinghie  di  ancoraggio.  Quando  il

lesioni  gravi  o  mortali  e  danneggiare  l'ascensore.

Abbassamento

terreno,  consentendo  alle  ruote  posteriori  di  entrare  saldamente  in  contatto  con  il  terreno.  Ruotare  il  sollevatore

deve  essere  bloccato  con  il  fermo  di  sicurezza  per  garantire  la  sicurezza  d'uso.

Sollevare  il  carico  è  libero,  ruotare  i  bulloni  di  bloccaggio  finché  non  sono  liberi  dal  carico

Biella  dal  morsetto.  Bloccare  il  sollevatore  in  uno  dei  tre  punti  di  bloccaggio

Barre  di  arresto.  Sollevare  la  biella  della  barra  di  arresto  e  fissarla  allo  stop

5.  Pulire  le  superfici  esterne  del  Lift  con  un  panno  pulito  e  asciutto.  Conservare  il  Lift  in  un  luogo  asciutto,

area  interna  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

5.  Continuare  a  sollevare  il  sollevatore  all'altezza  desiderata.  Disinserire  la  barra  di  arresto

2.  Premere  lentamente  il  pedale  per  sollevare  il  sollevatore  quanto  basta  per  disinnestarlo

Machine Translated by Google
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che  potrebbero  compromettere  il  corretto  funzionamento  del  prodotto.  Se  si  verifica  un  problema,  farlo  

correggere  prima  di  un  ulteriore  utilizzo.

olio  idraulico  di  qualità  (venduto  separatamente)  fino  a  quando  l'olio  inizia  a  esaurirsi

a.  Con  il  sollevatore  completamente  abbassato,  rimuovere  il  tappo  di  riempimento  dell'olio  sul  lato  del

parti  rotte,  incrinate  o  piegate,  parti  allentate  o  mancanti  e  qualsiasi  condizione

olio  idraulico  in  conformità  con  le  normative  locali.  c.  Con  il  sollevatore  

in  posizione  verticale,  riempire  completamente  il  serbatoio  dell'olio  del  martinetto  con  un  olio  ad  alta

2.  Prima  di  ogni  utilizzo,  testare  accuratamente  il  corretto  funzionamento  dell'elevatore  prima  di

il  foro  di  riempimento  dell'olio.

d.  Reinstallare  il  tappo  di  riempimento  dell'olio.

Non  utilizzare  apparecchiature  danneggiate.

3.  Cambiare  l'olio  idraulico  almeno  una  volta  ogni  tre  anni:

fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  di  altre  persone  non  autorizzate.

utilizzo  effettivo.

4.  Asciugare  con  un  panno  pulito.  Quindi,  riporre  il  Lift  in  un  luogo  sicuro  e  asciutto

1.  Prima  di  ogni  utilizzo,  ispezionare  le  condizioni  generali  dell'elevatore.  Controllare

svuotare  completamente  il  serbatoio  dell'olio  del  martinetto  e  smaltire  il  vecchio

7.  Manutenzione

Cric  a  bottiglia.  

b.  Con  l'aiuto  di  qualcuno,  posizionare  il  sollevatore  su  un  lato  per  consentire  al  vecchio  olio  idraulico  di

Machine Translated by Google



Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO
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Preston,  Regno  Unito

Azienda

Unità  5  Albert  Edward  House,  I  padiglioni

Gruppo  Pooledas  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

Sciangai

Made  in  China

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  1500LB

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

ELEVADOR  DE  MOTOCICLETA  DE  1500  LIBRAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  1500LB

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

ELEVADOR  DE  MOTOCICLETAS

1500  LIBRAS

­  1  ­
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Modelo

altura(mm)

1500

(libras)

1500  libras

(kilogramo)

385

GW

altura(mm)

29.6120

Capacidad

Tamaño  (mm)

27.6  845  ×  415  ×  135

noroeste EmbalajeMÁXIMO

(kilogramo)

MÍNIMO

6.  Construcción  de  acero  resistente  para  máxima  durabilidad.

2.  No  exceda  la  capacidad  nominal  de  1500  lb.

5.  Solo  dispositivo  de  elevación.  Inmediatamente  después  de  levantar,  sostenga  el  vehículo  con

12.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

5.  Ruedas  giratorias  para  fácil  posicionamiento.

4.  Cargue  los  sillines  de  manera  uniforme.

11.  Levante  el  vehículo  únicamente  en  las  ubicaciones  recomendadas  por  el  fabricante.

6.  No  ajuste  la  válvula  de  seguridad.

Esta  motocicleta  tiene  las  siguientes  ventajas:

7.  Los  resortes  de  retorno  dobles  retraen  el  ariete.

medios  apropiados

13.  Asegure  la  carga  con  un  dispositivo  de  sujeción  adecuado.

1.  Adelante

2.  Especificaciones  principales

Durante  el  uso.

2.  Diseño  de  perfil  bajo.

1.  Estudie,  comprenda  y  siga  todas  las  instrucciones  antes  de  operar  este  dispositivo.

8.  Manténgase  alejado  de  la  carga  mientras  la  levanta  o  la  baja.

7.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

1.  Perfecto  para  limpiar  y  dar  servicio  a  motocicletas  y  vehículos  todo  terreno.

3.  Instrucciones  de  seguridad

4.  Asa  de  remolque  desmontable.

3.  Úselo  únicamente  en  superficies  duras  y  niveladas.

10.  No  utilizar  para  fines  aeronáuticos.

3.  Diseño  de  bloqueo  anticaída  para  todas  las  posiciones.

9.  Baje  la  carga  lentamente.

­  2  ­
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1

Descripción

Pedal  de  pie

19

2

Pieza  Nro.

17

3

Descripción

2

Perno  de  cabeza  hexagonal
2

Caballete  delantero

Cantidad  Nro.  de  pieza

1

18 1

Pasador  de  bisagra  Φ  12x65  6

Cantidad

1

M8x25

Almohadilla  de  goma

Tuerca  de  seguridad  M16

1

Soporte  trasero

204

Perno  hexagonal  exterior  M6x16  1

Provocar  lesiones  personales  graves

un  riesgo  de  lesiones.

operador.

Operación  de  un  ascensor.  No  utilice  el  ascensor  si  está  cansado  o  bajo  los  efectos  de  drogas,  alcohol  o  

medicamentos.  Un  momento  de  distracción  mientras  opera  un  ascensor  puede

El  servicio  o  mantenimiento  realizado  por  personal  no  calificado  podría  provocar

información.

El  medio  está  activado.

19.  Nunca  permita  que  nadie  suba  al  elevador  cuando  esté  subiendo,  bajando  o

20.  Antes  de  usar,  lea  el  manual  de  instrucciones  del  fabricante  del  ATV  o

23.  Mantenga  las  etiquetas  y  placas  de  identificación  en  el  elevador.  Estas  contienen  información  importante.

14.  Inmediatamente  después  de  levantar  la  carga,  asegúrese  de  que  la  carga  mecánica  de  elevación  esté  bien  sujeta.

mientras  sostiene  un  vehículo  todo  terreno  o  una  motocicleta.

24.  Las  advertencias,  precauciones  e  instrucciones  comentadas  en  este  manual

16.  No  se  realizarán  modificaciones  a  este  producto.

21.  Guarde  el  elevador  inactivo  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  otras  personas  no  capacitadas.

El  operador  debe  comprender  que  el  sentido  común  y  la  precaución  son  factores  que  no  pueden  

incorporarse  en  este  producto,  sino  que  deben  ser  suministrados  por  el  usuario.

15.  No  mueva  ni  traslade  el  vehículo  mientras  esté  en  el  elevador.

motocicleta  siendo  levantada.

no  puede  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.

18.  Mantente  alerta.  Observa  lo  que  haces  y  usa  el  sentido  común  cuando

22.  El  servicio  del  ascensor  debe  ser  realizado  únicamente  por  personal  de  reparación  calificado.

4.  Construcción  principal

17.  Mantenga  las  manos  alejadas  de  los  brazos  elevadores  al  subir  o  bajar  el  elevador.

Los  ascensores  son  peligrosos  en  manos  de  usuarios  no  capacitados.

­  3  ­
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Zócalo  de  manija

Bomba

21

1

Pasador  de  bisagra  Φ  12x80

1

12

1

1

Brazo  elevador

1

Rueda  giratoria

10  27

1

23

2

15

2

Anillo  de  salto  de  seguridad

12

Pedal  de  liberación

8

Manejar

Arandela  plana  Φ  12

29

1

2

16

22
Perno  hexagonal  exterior

Soporte  de  seguridad

Base 31

4

7

13

25

2

9

1

2

Pasador  B

Arandela  plana  Φ  16  2Perno  hexagonal  exterior  M8x12  1

Perno  de  cabeza  hexagonal

Arandela  elástica  Φ

10  28

Almohadilla  de  goma

M16x95

Rueda  delantera 2

5

24

Placa  de  trabajo

30

2

10

Tuerca  M12

1

Manija  de  bloqueo

6

11

2

Perno  volador  M6x20

M6x12

1

26

14
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Perno  n.°  22,  instale  el  componente  n.°  21  y  apriételo  al  componente  n.°  20,  que  debe  

quedar  al  ras  con  el  componente  n.°  22.

Nota:  La  estanqueidad  del  tornillo  está  sujeta  a  la  flexibilidad  de  las  piezas  n.°  9.

Alinee  el  componente  9#  con  el  orificio  del  componente  23#,  conéctelo  con  el

5.  Montaje

flexiblemente  y  puede  caer  libremente.

para  oscilar  hacia  arriba  y  hacia  abajo,  y  se  debe  asegurar  que  las  piezas  n.°  9  oscilen

PASO  2:

PASO  1:
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Instale  la  pieza  2#  en  el  orificio  de  montaje  de  la  pieza  30#  y  alinee  los  orificios  de  
conexión  de  las  piezas  2#  y  30#;  Instale  la  pieza  3#  para  asegurarse  de  que  la  pieza  
2#  no  se  pueda  sacar.

Levante  el  marco  con  la  mano  y  apóyelo  con  el  marco  de  seguridad  para  evitar  que  se  
caiga;  Coloque  las  piezas  30#  en  el  bastidor,  alinee  los  orificios  de  montaje,  
conecte  con  las  piezas  4#  y  apriete.  Levante  el  marco  y  tire  del  marco  de  seguridad,  
alinee  la  ranura  de  montaje  del  marco  con  el  eje  de  conexión  de  la  bomba  de  aceite  y  
colóquelo  en  la  ranura  de  montaje  de  la  bomba  de  aceite  y  apriete  la  pieza  6#.

Verificar:  Levante  el  marco  con  la  mano  y  el  pasador  de  conexión  del  componente  
de  la  bomba  de  aceite  n.°  30  no  se  puede  sacar  de  la  ranura  de  montaje  del  marco.

PASO  3:
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La  carga  no  está  distribuida  uniformemente  sobre  las  dos  almohadillas  de  goma  o  no  está  asegurada.

Abrazadera.

lugar  con  correas  de  amarre,  podría  caerse  del  elevador,  provocando  

lesiones  personales  y  daños  a  la  propiedad.

2.  Utilice  la  manija  para  hacer  rodar  el  elevador  y  colocarlo  al  lado  de  la  carga.

3.  Una  vez  posicionado  debajo  de  la  carga,  gire  los  pernos  de  bloqueo  hasta  que  hagan  contacto.

el  ascensor  presionando  el  pedal  de  liberación.

Inserte  la  pieza  n.°  7  en  el  orificio  de  montaje  de  la  pieza  n.°  23,  haga  que

el  suelo  y  levante  ligeramente  las  ruedas  traseras  para  mantenerlas

Levantar  desde  el  balanceo.

Alinee  los  orificios  de  instalación  de  la  parte  n.°  5  de  las  dos  partes,  instale  la  parte  n.°  5  y  asegúrese  

de  que  la  parte  n.°  7  no  se  pueda  sacar.

6.  Instrucciones  de  funcionamiento

4.  Utilice  correas  de  amarre  para  asegurar  la  carga.  Presione  repetidamente  el  pie

Pedalee  lentamente  para  elevar  el  elevador.  Cuando  el  elevador  entre  en  contacto  con  la  carga,  

asegúrese  de  que  la  carga  se  asiente  de  manera  uniforme  sobre  el  soporte  del  elevador  antes  de  levantarla.

Levantamiento

1.  Levante  la  varilla  de  conexión  de  la  barra  de  tope  y  fíjela  a  la  varilla  de  la  barra  de  tope.

PASO  4:

­  7  ­
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4.  Una  vez  que  la  carga  esté  en  el  suelo,  retire  las  correas  de  amarre.  Cuando  la  carga  esté  en  el  suelo,  retire  las  correas  de  amarre.

Es  necesario  pegarlo  con  el  tope  de  seguridad  para  garantizar  la  seguridad  de  uso.

El  elevador  está  libre  de  la  carga,  gire  los  pernos  de  bloqueo  hasta  que  estén  libres  de  la  carga.

suelo,  permitiendo  que  las  ruedas  traseras  entren  en  contacto  firme  con  el  suelo.  Haga  rodar  el  elevador

Encapotado

5.  Continúe  elevando  el  elevador  hasta  la  altura  deseada.  Desactive  la  barra  de  tope.

2.  Presione  el  pedal  lentamente  para  elevar  el  elevador  lo  suficiente  para  desengancharlo.

1.  Retire  con  cuidado  todas  las  herramientas,  piezas,  etc.  de  debajo  del  elevador.

Barras  de  tope.  Levante  la  varilla  de  conexión  de  la  barra  de  tope  y  fíjela  a  la  barra  de  tope.

Biela  de  la  abrazadera.  Bloquee  el  elevador  en  uno  de  los  tres  puntos  de  bloqueo.

fuera  de  debajo  de  la  carga.

5.  Limpie  las  superficies  externas  del  elevador  con  un  paño  limpio  y  seco.  Guarde  el  elevador  en  un  lugar  seco  y

Abrazadera  de  barra  de  sujeción.

posiciones  en  la  base  inferior  con  las  barras  de  tope  y  baje  el  elevador  ligeramente  para

Zona  interior  fuera  del  alcance  de  los  niños.

Enganche  firmemente  las  barras  de  tope.  Si  no  engancha  las  barras  de  tope,  puede  resultar  en

3.  Presione  el  pedal  de  liberación  lentamente  y  baje  la  carga  con  cuidado.  Nunca  permita  que

la  carga  baje  rápidamente  o  repentinamente.

lesiones  graves  o  la  muerte  y  dañar  el  elevador.

Nota:  Cuando  esté  en  uso,  después  de  alcanzar  la  altura  adecuada,  el  soporte  de  seguridad

Machine Translated by Google
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d.  Vuelva  a  instalar  el  tapón  de  llenado  de  aceite.

Uso  real.

4.  Seque  con  un  paño  limpio.  Luego,  guarde  el  elevador  en  un  lugar  seguro  y  seco.

fuera  del  alcance  de  los  niños  y  otras  personas  no  autorizadas.

3.  Cambie  el  aceite  hidráulico  al  menos  una  vez  cada  tres  años:

7.  Mantenimiento

Gato  de  botella.  

b.  Con  ayuda,  coloque  el  elevador  de  costado  para  permitir  que  el  aceite  hidráulico  usado  se  evapore.

a.  Con  el  elevador  completamente  bajado,  retire  el  tapón  de  llenado  de  aceite  en  el  costado  del

Drene  completamente  el  depósito  de  aceite  del  gato  y  deseche  el  aceite  viejo.

1.  Antes  de  cada  uso,  inspeccione  el  estado  general  del  elevador.

Aceite  hidráulico  de  acuerdo  con  las  regulaciones  locales.  c.  Con  el  

elevador  en  posición  vertical,  llene  completamente  el  depósito  de  aceite  del  gato  con  aceite  hidráulico  de  alta  calidad.

piezas  rotas,  agrietadas  o  dobladas,  piezas  sueltas  o  faltantes  y  cualquier  condición

que  puedan  afectar  el  funcionamiento  correcto  del  producto.  Si  ocurre  un  problema,  solucione  

el  problema  antes  de  seguir  usándolo.

Aceite  hidráulico  de  calidad  (se  vende  por  separado)  hasta  que  el  aceite  comience  a  agotarse.
el  orificio  de  llenado  de  aceite.

No  utilice  equipos  dañados.

2.  Antes  de  cada  uso,  pruebe  minuciosamente  el  elevador  para  comprobar  su  correcto  funcionamiento  antes  de  su  puesta  en  servicio.
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Preston,  Reino  Unido

SHUNSHUN  GmbH

Unidad  5  Casa  Albert  Edward,  Los  Pabellones
Grupo  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

Llevar  a  la  fuerza

Hecho  en  china

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


PODNOŚNIK  MOTOCYKLOWY  1500  FUNTÓW

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

MODEL:  1500LB

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  1500LB

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

PODNOŚNIK  MOTOCYKLOWY

1500  funtów

-  1  -

Machine Translated by Google



(funty) (kg)

1500  funtów

MAKSMIN
Model

Pojemność

rozmiar  (mm)

Północny  Zachód Uszczelka

27,6  845×415×13529.6

GW

(kg)

385

wysokość  (mm)

120

wysokość  (mm)

1500

5.  Obrotowe  kółka  ułatwiające  pozycjonowanie.

3.  Stosować  wyłącznie  na  twardych,  równych  powierzchniach.

10.  Nie  używać  w  samolotach.

4.  Zdejmowany  uchwyt  holowniczy.

2.  Nie  przekraczać  ładowności  znamionowej  1500  funtów.

9.  Opuszczaj  ładunek  powoli.

3.  Konstrukcja  blokująca  przed  upadkiem  w  każdej  pozycji.

2.  Konstrukcja  o  niskim  profilu.

1.  Przed  rozpoczęciem  korzystania  z  urządzenia  należy  dokładnie  przeczytać,  zrozumieć  i  przestrzegać  wszystkich  instrukcji.

podczas  użytkowania.

8.  Podczas  podnoszenia  i  opuszczania  ładunku  należy  zachować  bezpieczną  odległość.

1.  Idealny  do  czyszczenia  i  serwisowania  motocykli  i  pojazdów  ATV.

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

7.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  robocze.

Oto  zalety  tego  motocykla:

6.  Nie  reguluj  zaworu  bezpieczeństwa.

1.  Do  przodu

7.  Dwie  sprężyny  powrotne  cofają  tłok.

2.  Główne  specyfikacje

odpowiednie  środki.

12.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę;  nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

6.  Solidna  konstrukcja  stalowa  zapewniająca  maksymalną  trwałość.

5.  Tylko  urządzenie  podnoszące.  Natychmiast  po  podniesieniu  podeprzyj  pojazd  za  pomocą

4.  Obciążaj  siodła  równomiernie.

11.  Podnoś  pojazd  tylko  w  miejscach  zalecanych  przez  producenta.

13.  Zabezpiecz  ładunek  odpowiednim  urządzeniem  mocującym.

-  2  -
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Numer  części

1

Stanie  tyłem

20 2

1

Śruba  sześciokątna  zewnętrzna  M6x16  1

4 2

Sworzeń  zawiasu  Φ  12x65  6

18 1

Nakrętka  zabezpieczająca  M16

Podkładka  gumowa

Ilość

1

M8x25

Opis

2

Śruba  z  gniazdem  sześciokątnym

Ilość  Nr  części

Podstawka  przednia

19 1

Opis

17

Pedał  nożny

3

obsługi  podnośnika.  Nie  używaj  podnośnika,  gdy  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  narkotyków,  alkoholu  

lub  leków.  Chwila  nieuwagi  podczas  obsługi  podnośnika  może

Wykonywanie  usług  lub  prac  konserwacyjnych  przez  niewykwalifikowany  personel  może  skutkować:

4.  Główna  konstrukcja

18.  Bądź  czujny.  Uważaj,  co  robisz  i  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem,  kiedy

Windy  są  niebezpieczne  w  rękach  nieprzeszkolonych  użytkowników.

22.  Naprawy  wind  mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  wykwalifikowany  personel.

operator.

17.  Podczas  podnoszenia  lub  opuszczania  podnośnika  trzymaj  ręce  z  dala  od  ramion  podnośnika.

16.  W  tym  produkcie  nie  wolno  dokonywać  żadnych  zmian.

21.  Przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i  osób  nieprzeszkolonych.

Operator  musi  zrozumieć,  że  zdrowy  rozsądek  i  ostrożność  to  czynniki,  których  nie  można  wbudować  w  

ten  produkt,  lecz  które  muszą  zostać  dostarczone  przez  użytkownika.

15.  Nie  przesuwaj  ani  nie  transportuj  pojazdu  znajdującego  się  na  podnośniku.

podnoszenie  motocykla.

nie  może  objąć  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.

oznacza,  że  jest  zajęty.

20.  Przed  użyciem  należy  zapoznać  się  z  instrukcją  obsługi  pojazdu  ATV  dostarczoną  przez  producenta.

informacja.

24.  Ostrzeżenia,  środki  ostrożności  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji

14.  Bezpośrednio  po  podniesieniu  ładunku  należy  upewnić  się,  że  ładunek  jest  podtrzymywany  mechanicznie.

19.  Nigdy  nie  pozwalaj  nikomu  jeździć  na  podnośniku,  gdy  jest  on  podnoszony,  opuszczany  lub

trzymając  pojazd  ATV  lub  motocykl.

23.  Utrzymuj  etykiety  i  tabliczki  znamionowe  na  podnośniku.  Zawierają  one  ważne  informacje.

spowodować  poważne  obrażenia  ciała

ryzyko  odniesienia  obrażeń.

-  3  -
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30

5

Płyta  robocza

24

1

Nakrętka  M12

2

10

Śruba  latająca  M6x20

M6x12

11

Klamka  blokująca

6

2

1

14

26

7

13

25

4

2

Podkładka  płaska  Φ  16  2

Pin  B

9

2

1

Podkładka  sprężysta  Φ

Śruba  z  gniazdem  sześciokątnym

10  28

Śruba  sześciokątna  zewnętrzna  M8x12  1

Podkładka  gumowa

M16x95

2Koło  przednie

Pedał  zwalniający

2

Kółko  bezpieczeństwa

12

Podkładka  płaska  Φ  12

29

8

Uchwyt

22

2

1

16

Śruba  sześciokątna  zewnętrzna

Podstawka  bezpieczeństwa

31Opierać

21

Sworzeń  zawiasu  Φ  12x80

1

1

Gniazdo  uchwytu

Pompa

1

Ramię  podnoszące

1

1210  27

Koło  jezdne

1

1

23

2

15
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KROK  2:

KROK  1:

Śrubę  22#,  zamontuj  element  21#  i  dokręć  go  do  elementu  20#,  który  powinien  być  
równo  z  elementem  22#.

Uwaga:  Dokręcenie  śruby  zależy  od  elastyczności  części  9#

Wyrównaj  element  9#  z  otworem  elementu  23#,  połącz  go  za  pomocą

5.  Montaż

elastycznie  i  może  swobodnie  opadać.

aby  się  huśtać  w  górę  i  w  dół,  i  należy  upewnić  się,  że  części  9#  się  huśtają

-  5  -
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Sprawdź:  Podnieś  ramę  ręcznie,  a  trzpień  łączący  pompy  olejowej  30#  
nie  będzie  mógł  zostać  wysunięty  z  gniazda  montażowego  ramy.

Podnieś  ramę  ręcznie  i  podeprzyj  ją  ramą  bezpieczeństwa,  aby  zapobiec  jej  
upadkowi;  Umieść  części  30#  na  stojaku,  wyrównaj  otwory  montażowe,  
połącz  z  częściami  4#  i  dokręć.  Podnieś  ramę  i  pociągnij  ramę  
bezpieczeństwa,  wyrównaj  szczelinę  montażową  ramy  z  wałkiem  łączącym  
pompy  oleju  i  umieść  ją  w  szczelinie  montażowej  pompy  oleju,  a  następnie  
dokręć  część  6#.

Zainstaluj  część  2#  w  otworze  montażowym  części  30#  i  wyrównaj  
otwory  łączące  części  2#  i  30#;  zainstaluj  część  3#,  aby  mieć  pewność,  że  
części  2#  nie  da  się  wyciągnąć.

KROK  3:
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KROK  4:

Zacisk.

należy  przymocować  go  pasami  mocującymi,  gdyż  może  spaść  

z  windy,  powodując  obrażenia  ciała  i  uszkodzenie  mienia.

1.  Podnieś  łącznik  drążka  oporowego  i  zamocuj  go  do  drążka  oporowego

Powoli  pedałuj,  aby  podnieść  podnośnik.  Gdy  podnośnik  zetknie  się  z  ładunkiem,  upewnij  

się,  że  ładunek  leży  równomiernie  na  siodełku  podnośnika  przed  podniesieniem  ładunku.  Jeśli

obciążenie  nie  jest  równomiernie  rozłożone  na  dwóch  podkładkach  gumowych  lub  nie  jest  zabezpieczone

Podnoszenie

6.  Instrukcja  obsługi

4.  Zabezpiecz  ładunek  pasami  mocującymi.  Wielokrotnie  naciśnij  stopkę.

otwory  montażowe  części  #  5  obu  części  są  wyrównane,  zainstaluj  część  #  5  i  upewnij  się,  

że  części  #  7  nie  da  się  wyciągnąć.

Podnieś  z  toczenia.

Włóż  część  nr  7  do  otworu  montażowego  części  nr  23,  wykonaj

podłoże  i  lekko  unieś  tylne  koła  nad  podłoże,  aby  utrzymać

3.  Po  umieszczeniu  pod  ładunkiem  należy  dokręcić  śruby  blokujące,  aż  do  zetknięcia  się  z

Podnośnik  należy  nacisnąć  pedał  zwalniający.

2.  Za  pomocą  uchwytu  przetocz  podnośnik  i  ustaw  go  obok  ładunku.  Opuść
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musi  być  zabezpieczony  blokadą  bezpieczeństwa,  aby  zapewnić  bezpieczeństwo  użytkowania.

Gdy  podnośnik  jest  wolny  od  ładunku,  przekręć  śruby  blokujące,  aż  będą  wolne  od  ładunku.

Uwaga:  Podczas  użytkowania,  po  osiągnięciu  odpowiedniej  wysokości,  podstawka  zabezpieczająca

obciążenie  spada  szybko  lub  nagle.

4.  Gdy  ładunek  znajdzie  się  na  ziemi,  usuń  pasy  mocujące.  Gdy  ładunek

poważne  obrażenia  lub  śmierć  oraz  uszkodzenie  windy.

bezpiecznie  zapiąć  Stop  Bars.  Niezapięcie  Stop  Bars  może  spowodować

3.  Naciśnij  pedał  zwalniający  powoli  i  delikatnie  opuść  ładunek.  Nigdy  nie  pozwól,  aby

pozycje  na  dolnej  podstawie  z  drążkami  zatrzymującymi  i  lekko  dolnym  podnośnikiem,

Zacisk  prętowy.

Drążki  blokujące.  Podnieś  korbowód  drążka  blokującego  i  zamocuj  go  do  drążka  blokującego.

Korbowód  z  zacisku.  Zablokuj  podnośnik  na  jednym  z  trzech  blokujących

5.  Wyczyść  zewnętrzne  powierzchnie  podnośnika  czystą,  suchą  szmatką.  Przechowuj  podnośnik  w  suchym,

miejsce  wewnątrz  budynku,  poza  zasięgiem  dzieci.

5.  Kontynuuj  podnoszenie  podnośnika  do  żądanej  wysokości.  Odłącz  drążek  zatrzymujący

1.  Ostrożnie  wyjmij  wszystkie  narzędzia,  części  itp.  spod  podnośnika.

2.  Powoli  naciśnij  pedał  nożny,  aby  podnieść  podnośnik  na  tyle,  aby  go  wyłączyć.

spod  ładunku.

Opuszczenie

ziemi,  pozwalając  tylnym  kołom  na  mocny  kontakt  z  ziemią.  Przetocz  podnośnik

Machine Translated by Google



rzeczywiste  wykorzystanie.

4.  Wytrzyj  do  sucha  czystą  szmatką.  Następnie  przechowuj  Lift  w  bezpiecznym,  suchym  miejscu.

2.  Przed  każdym  użyciem  dokładnie  sprawdź  działanie  podnośnika  przed  jego  ponownym  uruchomieniem.

otwór  wlewowy  oleju.

d.  Załóż  ponownie  korek  wlewu  oleju.

Nie  używaj  uszkodzonego  sprzętu.

które  mogą  mieć  wpływ  na  prawidłowe  działanie  produktu.  Jeśli  wystąpi  problem,  należy  go  usunąć  

przed  dalszym  użytkowaniem.

wysokiej  jakości  oleju  hydraulicznego  (sprzedawanego  oddzielnie)  aż  do  momentu,  gdy  olej  zacznie  się  kończyć

uszkodzone,  pęknięte  lub  wygięte  części,  luźne  lub  brakujące  części  oraz  każdy  stan

oleju  hydraulicznego  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.  c.  Przy  

podnośniku  w  pozycji  pionowej  całkowicie  napełnij  zbiornik  oleju  podnośnika  wysokim  olejem.

całkowicie  opróżnić  zbiornik  oleju  podnośnika  i  pozbyć  się  starego  oleju

1.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź  ogólny  stan  podnośnika.  Sprawdź,  czy

7.  Konserwacja

a.  Przy  całkowicie  opuszczonym  podnośniku  odkręć  korek  wlewu  oleju  z  boku  podnośnika.

Podnośnik  

butelkowy.  b.  Z  pomocą  innych  osób  połóż  podnośnik  na  boku,  aby  umożliwić  spuszczenie  starego  oleju  hydraulicznego.

3.  Wymieniaj  olej  hydrauliczny  co  najmniej  raz  na  trzy  lata:

poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  nieupoważnionych.

-  9  -
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Preston,  Wielka  Brytania

SHUNSHUN  GmbH

Jednostka  5  Dom  Alberta  Edwarda,  Pawilony
Grupa  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy
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Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Szanghaj

NSW  2122  Australia
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Wyprodukowano  w  Chinach
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


1500LBS  MOTORFIETSLIFT

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

MODEL:  1500LB

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  1500LB

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MOTORFIETSLIFT

1500LBS

-  1  -
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(pond) (kg)

1500LB

MAXMIN
Model

Capaciteit

grootte  (mm)

NW
Verpakking

27.6  845×415×13529.6

GW

(kg)

385

hoogte  (mm)

120

hoogte  (mm)

1500

5.  Zwenkwielen  voor  eenvoudige  positionering.

3.  Alleen  gebruiken  op  harde,  vlakke  oppervlakken.

10.  Niet  gebruiken  voor  vliegtuigdoeleinden.

4.  Afneembare  trekbeugel.

2.  Overschrijd  de  nominale  capaciteit  van  1500  lb  niet.

9.  Laat  de  lading  langzaam  zakken.

3.  Anti-valvergrendeling  voor  alle  posities.

2.  Laag  profielontwerp.

1.  Bestudeer,  begrijp  en  volg  alle  instructies  voordat  u  dit  apparaat  bedient.

tijdens  gebruik.

8.  Blijf  uit  de  buurt  van  de  lading  tijdens  het  heffen  en  laten  zakken.

1.  Ideaal  voor  het  reinigen  en  onderhouden  van  motorfietsen  en  ATV's.

3.  Veiligheidsinstructies

7.  Draag  een  door  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen

Deze  motorfiets  heeft  de  volgende  voordelen:

6.  Stel  het  veiligheidsventiel  niet  af.

1.  Vooruit

7.  Dubbele  terugtrekveren  trekken  de  ram  terug.

2.  Belangrijkste  specificaties

passende  middelen.

12.  Controleer  het  apparaat  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

6.  Robuuste  stalen  constructie  voor  maximale  duurzaamheid.

5.  Alleen  hefwerktuig.  Ondersteun  het  voertuig  onmiddellijk  na  het  heffen  met

4.  Belast  zadels  gelijkmatig.

11.  Hef  het  voertuig  alleen  op  de  door  de  fabrikant  aanbevolen  locaties.

13.  Zet  de  lading  vast  met  een  geschikt  bevestigingsmiddel.

-  2  -
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1

Onderdeelnr.

Achterste  stand

20 2

1

Buitenzeskantbout  M6x16  1

4 2

Scharnierpen  ÿ  12x65  6

18 1

Borgmoer  M16

Rubberen  pad

Hoeveelheid

1

M8x25

Beschrijving

2

Inbusbout  met  zeskant

Hoeveelheid  Onderdeelnr.

Voorste  standaard

19 1

Beschrijving

17

Voetpedaal

3

bedienen  van  een  lift.  Gebruik  de  lift  niet  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van  drugs,  alcohol  of  

medicijnen.  Een  moment  van  onoplettendheid  tijdens  het  bedienen  van  liften  kan

Service  of  onderhoud  uitgevoerd  door  ongekwalificeerd  personeel  kan  resulteren  in:

4.  Hoofdconstructie

18.  Blijf  alert.  Let  op  wat  je  doet  en  gebruik  je  gezonde  verstand  als  je

Liften  zijn  gevaarlijk  in  de  handen  van  ongetrainde  gebruikers.

22.  Liftonderhoud  mag  uitsluitend  worden  uitgevoerd  door  gekwalificeerd  reparatiepersoneel.

exploitant.

17.  Houd  uw  handen  uit  de  buurt  van  de  hefarmen  wanneer  u  de  lift  omhoog  of  omlaag  brengt.

16.  Er  mogen  geen  wijzigingen  aan  dit  product  worden  aangebracht.

21.  Berg  de  machine  op  als  deze  niet  wordt  gebruikt.  Buiten  bereik  van  kinderen  en  andere  ongetrainde  personen.

De  gebruiker  moet  begrijpen  dat  gezond  verstand  en  voorzichtigheid  factoren  zijn  die  niet  in  dit  

product  kunnen  worden  ingebouwd,  maar  die  door  de  fabrikant  moeten  worden  geleverd.

15.  Verplaats  of  rol  het  voertuig  niet  terwijl  het  zich  op  de  lift  bevindt.

motorfiets  wordt  opgetild.

kan  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.

betekent  dat  het  bezig  is.

20.  Lees  voor  gebruik  de  gebruiksaanwijzing  van  de  fabrikant  van  de  ATV  of

informatie.

24.  De  waarschuwingen,  voorzorgsmaatregelen  en  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken

14.  Zorg  er  onmiddellijk  na  het  hijsen  van  de  last  voor  dat  de  mechanische  last  goed  vastzit

19.  Laat  nooit  iemand  op  de  lift  rijden  als  deze  omhoog,  omlaag  of  omlaag  wordt  gebracht.

terwijl  je  een  ATV  of  motorfiets  vasthoudt.

23.  Zorg  dat  er  labels  en  naamplaatjes  op  de  lift  zitten.  Deze  bevatten  belangrijke

resulteren  in  ernstig  persoonlijk  letsel

een  risico  op  letsel.
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Scharnierpen  ÿ  12x80

1

21

1

Pomp

Handvathouder

1

Hefarm

1

12

1

10  27

Zwenkwiel

1

15

23

2

Ontgrendelingspedaal

2

Veiligheidsspringring

12

29

Platte  sluitring  ÿ  12

8

Hendel

22

16

2

1

31Baseren

Buitenzeskantbout

Veiligheidsstandaard

13

25

7

4

B-pin

2

Platte  sluitring  ÿ  16  2

2

9

1

Veerring  ÿ

Inbusbout  met  zeskant

Buitenzeskantbout  M8x12  1

10  28

2Voorwiel

Rubberen  pad

M16x95

30

Werkplaat

24

5

1

Moer  M12

2

10

Vliegende  bout  M6x20

M6x12

2

Vergrendelingshendel

6

11

14

26

1
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Lijn  het  9#-component  uit  met  het  23#-componentgat,  verbind  het  met  de

Let  op:  De  stevigheid  van  de  schroef  is  afhankelijk  van  de  flexibiliteit  van  de  9#  onderdelen

22#  bout,  monteer  het  21#  onderdeel  en  draai  het  vast  aan  het  20#  onderdeel,  dat  gelijk  

moet  liggen  met  het  22#  onderdeel.

5.  Montage

om  op  en  neer  te  zwaaien,  en  er  moet  voor  gezorgd  worden  dat  de  9#  onderdelen  zwaaien

flexibel  en  kan  vrij  vallen.

STAP  2:

STAP  1:

Machine Translated by Google
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Controle:  Trek  het  frame  met  de  hand  omhoog  en  zorg  ervoor  dat  de  30#  verbindingspen  

van  het  oliepompcomponent  niet  uit  de  montagegleuf  van  het  frame  kan  worden  getrokken.

Trek  het  frame  met  de  hand  omhoog  en  ondersteun  het  met  het  veiligheidsframe  om  te  voorkomen  

dat  het  valt;  Plaats  de  30#  onderdelen  op  het  rek,  lijn  de  montagegaten  uit,  maak  verbinding  

met  de  4#  onderdelen  en  draai  vast.  Trek  het  frame  omhoog  en  trek  het  veiligheidsframe,  lijn  

de  framemontagegleuf  uit  met  de  verbindingsas  van  de  oliepomp  en  plaats  het  in  de  montagegleuf  

van  de  oliepomp  en  draai  het  6#  onderdeel  vast.

Plaats  het  2#  onderdeel  in  het  montagegat  van  het  30#  onderdeel  en  zorg  dat  de  

verbindingsgaten  van  de  2#  en  30#  onderdelen  op  één  lijn  liggen.  Plaats  het  3#  onderdeel  zodanig  

dat  het  2#  onderdeel  er  niet  uitgetrokken  kan  worden.

STAP  3:
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STAP  4:

Klem.

Als  u  het  met  spanriemen  vastzet,  kan  het  uit  de  lift  vallen,  

wat  kan  leiden  tot  persoonlijk  letsel  en  materiële  schade.

1.  Til  de  stopstangverbindingsstang  op  en  bevestig  deze  aan  de  stopstangstang

de  belasting  is  niet  gelijkmatig  verdeeld  over  de  twee  rubberen  pads  of  niet  vastgezet  in

Trap  langzaam  om  de  Lift  omhoog  te  brengen.  Wanneer  de  Lift  contact  maakt  met  de  lading,  

zorg  er  dan  voor  dat  de  lading  gelijkmatig  op  het  Liftzadel  rust  voordat  u  de  lading  omhoog  brengt.  Als

Tillen

4.  Gebruik  spanbanden  om  de  lading  vast  te  zetten.  Druk  herhaaldelijk  op  de  voet

6.  Gebruiksaanwijzing

Zorg  dat  de  montagegaten  van  het  #5-onderdeel  van  de  twee  onderdelen  op  één  lijn  liggen,  monteer  het  #5-

onderdeel  en  zorg  ervoor  dat  het  #7-onderdeel  niet  kan  worden  uitgetrokken.

Optillen  van  rollen.

Plaats  het  #  7-onderdeel  in  het  montagegat  van  het  #  23-onderdeel,  maak  de

de  grond  en  til  de  achterwielen  iets  van  de  grond  om  de

3.  Zodra  u  onder  de  last  bent  geplaatst,  draait  u  de  borgbouten  totdat  ze  contact  maken

de  Lift  door  het  Release-pedaal  in  te  drukken.

2.  Gebruik  de  hendel  om  de  lift  te  rollen  en  plaats  deze  naast  de  lading.

Machine Translated by Google
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moet  met  de  veiligheidsstop  worden  vastgezet  om  een  veilig  gebruik  te  garanderen.

De  lift  is  vrij  van  de  lading,  draai  de  borgbouten  totdat  ze  vrij  zijn  van  de  lading.

Let  op:  Bij  gebruik  moet  de  veiligheidsstandaard,  nadat  de  juiste  hoogte  is  bereikt,  worden  vastgezet.

de  last  snel  of  plotseling  naar  beneden  komt.

4.  Zodra  de  lading  op  de  grond  staat,  verwijdert  u  de  spanbanden.  Wanneer  de

ernstig  letsel  of  de  dood  tot  gevolg  hebben  en  de  lift  beschadigen.

de  Stop  Bars  stevig  vastzetten.  Het  niet  vastzetten  van  de  Stop  Bars  kan  resulteren  in

3.  Druk  langzaam  op  het  ontgrendelingspedaal  en  laat  de  lading  voorzichtig  zakken.  Laat  nooit

posities  op  de  onderste  basis  met  de  stopstangen  en  lager  lichtjes  optillen

Klem  voor  staafstang.

Verbindingsstang  van  de  klem.  Vergrendel  de  lift  op  een  van  de  drie  vergrendelingen

Stop  Bars.  Til  de  Stop  Bar  Connecting  Rod  op  en  bevestig  deze  aan  de  Stop

5.  Reinig  de  buitenoppervlakken  van  de  Lift  met  een  schone,  droge  doek.  Bewaar  de  Lift  op  een  droge,

binnenruimte  buiten  bereik  van  kinderen.

5.  Blijf  de  lift  naar  de  gewenste  hoogte  brengen.  Ontkoppel  de  stopstang

1.  Verwijder  voorzichtig  alle  gereedschappen,  onderdelen,  enz.  onder  de  lift  vandaan.

2.  Druk  het  voetpedaal  langzaam  in  om  de  lift  voldoende  te  verhogen  om  de

onder  de  last  vandaan.

Verlagen

grond,  waardoor  de  achterwielen  stevig  contact  met  de  grond  kunnen  maken.  Rol  de  lift

Machine Translated by Google



feitelijk  gebruik.

4.  Veeg  droog  met  een  schone  doek.  Berg  de  Lift  vervolgens  op  een  veilige,  droge  locatie  op.

2.  Test  de  lift  vóór  elk  gebruik  grondig  op  een  goede  werking  voordat  u  hem  in  gebruik  neemt.

het  olievulgat.

d.  Plaats  de  olievulplug  terug.

Gebruik  geen  beschadigde  apparatuur.

die  de  juiste  werking  van  het  product  kunnen  beïnvloeden.  Als  er  een  probleem  optreedt,  laat  het  

probleem  dan  verhelpen  voordat  u  het  product  verder  gebruikt.

kwaliteit  hydraulische  olie  (apart  verkrijgbaar)  totdat  de  olie  bijna  op  is

gebroken,  gebarsten  of  verbogen  onderdelen,  losse  of  ontbrekende  onderdelen  en  elke  toestand

hydraulische  olie  in  overeenstemming  met  de  plaatselijke  

voorschriften.  c.  Vul,  met  de  hefbrug  rechtop,  het  oliereservoir  van  de  krik  volledig  met  een  hoge

1.  Controleer  voor  elk  gebruik  de  algemene  staat  van  de  Lift.  Controleer  op

laat  het  oliereservoir  van  de  krik  volledig  leeglopen  en  gooi  de  oude  olie  weg

7.  Onderhoud

a.  Verwijder  de  olievulplug  aan  de  zijkant  van  de  lift,  terwijl  de  lift  volledig  is  neergelaten.

Flessenkrik.  b.  

Leg  de  lift  met  hulp  op  zijn  kant,  zodat  de  oude  hydraulische  olie  eruit  kan  lopen.

3.  Ververs  de  hydraulische  olie  minimaal  eens  in  de  drie  jaar:

Buiten  bereik  van  kinderen  en  andere  onbevoegde  personen.

-  9  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  1500LB

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

1500LBS  MOTORCYKELLIFT

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  1500LB

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MOTORCYKELLIFT

1500  LBS

-  1  -
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Modell
höjd  (mm)

1500

(lbs)

1500  LB

(kg)

385

GW

höjd  (mm)

29.6120

Kapacitet

storlek  (mm)

27,6  845×415×135

NW
FörpackningMAX

(kg)

MIN

6.  Tung  stålkonstruktion  för  maximal  hållbarhet.

2.  Överskrid  inte  märkkapaciteten  på  1500  lb.

5.  Endast  lyftanordning.  Stöd  fordonet  med  omedelbart  efter  lyft

12.  Inspektera  före  varje  användning;  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

5.  Svängbara  hjul  för  enkel  positionering.

4.  Belasta  sadlarna  lika.

11.  Lyft  endast  fordonet  på  platser  som  rekommenderas  av  tillverkaren.

6.  Justera  inte  säkerhetsventilen.

Denna  motorcykel  har  följande  fördelar:

7.  Dubbla  returfjädrar  drar  in  kolven.

lämpliga  medel.

13.  Säkra  lasten  med  lämplig  fasthållningsanordning.

1.  Framåt

2.  Huvudspecifikationer

under  användning.

2.  Låg  profildesign.

1.  Studera,  förstå  och  följ  alla  instruktioner  innan  du  använder  enheten.

8.  Håll  dig  borta  från  last  när  du  lyfter  och  sänker.

7.  Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

1.  Perfekt  för  rengöring,  service  av  motorcyklar  och  ATV:er.

3.  Säkerhetsanvisningar

4.  Avtagbart  draghandtag.

3.  Använd  endast  på  hårda,  jämna  ytor.

10.  Använd  inte  för  flygplansändamål.

3.  Alla  lägen  anti-fall  lås  design.

9.  Sänk  lasten  långsamt.

-  2  -
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1

Beskrivning

Fotpedal

19

2

Delnr

17

3

Beskrivning

2

Sexkantsbult
2

Främre  stativ

Antal  Art.nr

1

18 1

Gångjärnsstift  ÿ  12x65  6

Antal

1

M8x25

Gummikudde

Låsmutter  M16

1

Stativ  bak

204

Yttre  sexkantsbult  M6x16  1

resultera  i  allvarliga  personskador

risk  för  skada.

operatör.

köra  en  hiss.  Använd  inte  Lift  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  droger,  alkohol  eller  medicin.  

Ett  ögonblick  av  ouppmärksamhet  vid  användning  av  hissar  kan

Service  eller  underhåll  som  utförs  av  okvalificerad  personal  kan  resultera  i

information.

medel  är  inkopplat.

19.  Tillåt  aldrig  någon  att  åka  Lift  när  den  höjs,  sänks  eller

20.  Före  användning,  läs  tillverkarens  bruksanvisning  för  ATV:n  eller

23.  Underhåll  etiketter  och  namnskyltar  på  lyften.  Dessa  bär  viktiga

14.  Omedelbart  efter  att  lasten  har  lyfts,  se  till  att  lyften  mekaniskt  håller  lasten

medan  du  håller  i  en  ATV  eller  motorcykel.

24.  De  varningar,  försiktighetsåtgärder  och  instruktioner  som  diskuteras  i  denna  handbok

16.  Inga  ändringar  får  göras  på  denna  produkt.

21.  Förvara  tomgång  Lyft  utom  räckhåll  för  barn  och  andra  otränade  personer.

operatören  måste  förstå  att  sunt  förnuft  och  försiktighet  är  faktorer  som  inte  kan  byggas  

in  i  denna  produkt,  utan  måste  tillhandahållas  av

15.  Flytta  eller  kör  inte  fordonet  medan  du  är  på  lyften.

motorcykel  som  lyfts.

kan  inte  täcka  alla  möjliga  förhållanden  och  situationer  som  kan  uppstå.  De

18.  Var  uppmärksam.  Se  vad  du  gör  och  använd  sunt  förnuft  när

22.  Liftservice  får  endast  utföras  av  kvalificerad  reparationspersonal.

4.  Huvudkonstruktion

17.  Håll  händerna  borta  från  lyftarmarna  när  du  höjer  eller  sänker  lyften.

Hissar  är  farliga  i  händerna  på  outbildade  användare.

-  3  -
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Handtagsuttag

Pump

21

1

Gångjärnsstift  ÿ  12x80

1

12

1

1

Lyftarm

1

Svänghjul

10  27

1

23

2

15

2

Säkerhetshoppring

12

Släpp  pedalen

8

Hantera

Platt  bricka  ÿ  12

29

1

2

16

22
Yttre  sexkantsbult

Säkerhetsställ

Bas 31

4

7

13

25

2

9

1

2

B-stift

Platt  bricka  ÿ  16  2Yttre  sexkantsbult  M8x12  1

Sexkantsbult

Fjäderbricka  ÿ

10  28

Gummikudde

M16x95

Framhjul 2

5

24

Arbetsplatta

30

2

10

Mutter  M12

1

Låshandtag

6

11

2

M6x12

Flygande  bult  M6x20

1

26

14
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STEG  2:

STEG  1:

22#  bult,  installera  21#  komponenten  och  dra  åt  den  till  20#  komponenten,  som  

ska  vara  i  jämnhöjd  med  22#  komponenten.

Notera:  Skruvens  åtdragning  är  beroende  av  flexibiliteten  hos  9#-delarna

Rikta  in  9#-komponenten  med  23#-komponenthålet,  anslut  den  med

5.  Montering

flexibelt  och  kan  falla  fritt.

att  svänga  upp  och  ner,  och  det  måste  säkerställas  att  de  9#  delarna  svänger

-  5  -
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STEG  3:

Kontrollera:  Dra  upp  ramen  för  hand  och  30#  oljepumpskomponentens  
anslutningsstift  kan  inte  dras  ut  från  ramens  monteringsspår.

Dra  upp  ramen  för  hand  och  stöd  den  med  säkerhetsramen  för  att  förhindra  

att  den  faller  ner;  Placera  de  30#  delarna  på  stativet,  rikta  in  

monteringshålen,  anslut  till  de  4#  delarna  och  dra  åt.  Dra  upp  ramen  och  

dra  i  säkerhetsramen,  rikta  in  rammonteringsspåret  med  oljepumpens  

anslutningsaxel  och  placera  den  i  oljepumpens  monteringsspår  och  dra  åt  

6#-delen.

Installera  2#-delen  i  monteringshålet  på  30#-delen  och  rikta  in  

anslutningshålen  för  2#-  och  30#-delarna;  Installera  3#-delen  för  att  

säkerställa  att  2#-delen  inte  kan  dras  ut.

-  6  -
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marken  och  lyft  bakhjulen  något  från  marken  för  att  hålla

Lyft  från  rullning.

installationshålen  för  #  5  delen  av  de  två  delarna  är  i  linje,  installera  #  5  delen  

och  se  till  att  #  7  delen  inte  kan  dras  ut.

6.  Driftinstruktion

Lyft

4.  Använd  spännband  för  att  säkra  lasten.  Tryck  ner  foten  upprepade  gånger

Trampa  långsamt  för  att  höja  lyften.  När  lyften  kommer  i  kontakt  med  lasten,  

se  till  att  lasten  ligger  jämnt  på  lyftsadeln  innan  du  höjer  lasten.  Om

1.  Lyft  stoppstångens  vevstång  och  fäst  den  vid  stoppstången

lasten  är  inte  jämnt  fördelad  på  de  två  gummikuddarna  eller  inte  fastsatt

Klämma.

placeras  med  spännband,  kan  det  falla  ner  från  lyften,  

vilket  resulterar  i  person-  och  egendomsskador.

2.  Använd  handtaget  för  att  rulla  lyften  och  placera  den  bredvid  lasten.  Lägre

lyften  genom  att  trycka  ned  frigöringspedalen.

3.  Vrid  låsbultarna  när  de  är  placerade  under  lasten  tills  de  kommer  i  kontakt

Sätt  in  #  7  delen  i  monteringshålet  på  #  23  delen,  gör  den

STEG  4:

-  7  -
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Stop  Bars.  Lyft  upp  stoppstångens  vevstång  och  fäst  den  vid  stoppet

inomhusområde  utom  räckhåll  för  barn.

Stångstångsklämma .

positioner  på  den  nedre  basen  med  stoppstängerna  och  sänk  Lyft  något  till

koppla  in  stoppstängerna  säkert.  Att  inte  koppla  in  stoppstängerna  kan  resultera  i

allvarlig  skada  eller  dödsfall  och  skada  lyften.

3.  Tryck  långsamt  på  frigöringspedalen  och  sänk  försiktigt  ned  lasten.  Tillåt  aldrig

lasten  att  komma  ner  snabbt  eller  plötsligt.

Obs:  När  det  används,  efter  att  ha  uppnått  lämplig  höjd,  säkerhetsstativet

4.  När  lasten  är  på  marken,  ta  bort  spännremmarna.  När

måste  sitta  fast  med  säkerhetsstoppet  för  att  garantera  säkerheten  vid  användning.

Lyften  är  fri  från  lasten,  vrid  låsbultarna  tills  de  är  fria  från

marken,  så  att  de  bakre  hjulen  kommer  i  kontakt  med  marken.  Rulla  liften

Sänkning

1.  Ta  försiktigt  bort  alla  verktyg,  delar  etc.  under  lyften.

5.  Fortsätt  att  höja  lyften  till  önskad  höjd.  Koppla  ur  stopplisten

2.  Tryck  ned  fotpedalen  långsamt  för  att  höja  lyften  tillräckligt  för  att  koppla  ur

ut  under  lasten.

5.  Rengör  lyftens  yttre  ytor  med  en  ren,  torr  trasa.  Förvara  hissen  torrt,

Anslutningsstång  från  klämman.  Lås  lyften  vid  en  av  de  tre  låsningarna

-  8  -
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töm  ur  domkraftens  oljereservoar  helt  och  kassera  det  gamla

hydraulolja  i  enlighet  med  lokala  föreskrifter.  c.  Med  lyften  

upprätt,  fyll  domkraftens  oljereservoar  helt  med  en  hög

trasiga,  spruckna  eller  böjda  delar,  lösa  eller  saknade  delar  och  alla  tillstånd

som  kan  påverka  produktens  korrekta  funktion.  Om  ett  problem  uppstår,  låt  problemet  

åtgärdas  innan  du  använder  det  vidare.

Använd  inte  skadad  utrustning.

kvalitetshydraulikolja  (säljs  separat)  tills  oljan  precis  börjar  ta  slut

oljepåfyllningshålet.

2.  Före  varje  användning,  testa  att  lyften  fungerar  ordentligt  innan  den  används

d.  Sätt  tillbaka  oljepåfyllningspluggen.

faktisk  användning.

4.  Torka  av  med  en  ren  trasa.  Förvara  sedan  lyften  på  en  säker  och  torr  plats

utom  räckhåll  för  barn  och  andra  icke  auktoriserade  personer.

3.  Byt  hydraulolja  minst  en  gång  vart  tredje  år:

a.  Med  lyften  helt  sänkt,  ta  bort  oljepåfyllningspluggen  på  sidan  av

7.  Underhåll

Flaskjack.  b.  

Med  hjälp,  placera  lyften  på  sidan  för  att  tillåta  den  gamla  hydrauloljan

1.  Inspektera  liftens  allmänna  skick  före  varje  användning.  Kolla  efter
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